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Was bedeutet das?
1.	 	Etwaige	Mängel	dürfen	vor	der	Prüfung	nicht	markiert	

sein. 

2.   Entscheidend ist die DURCHSICHT der Verglasung,   
   nicht die Aufsicht.

3.  Die Prüfung muss unter normalen Bedingungen  
erfolgen. Das heißt, dass sowohl die Beleuchtung als  
auch der Abstand zum Glas und die Blickrichtung  
den	üblichen	Gegebenheiten	entsprechen	müssen:

  a.   Die Prüfung erfolgt mit einem Abstand von     
      mindestens einem Meter und mit Blick       
     von innen nach außen. 

  b.   Die Prüfung erfolgt bei normalem, diffusem  
      Tageslicht. Direktes Sonnenlicht oder eine gezielte  
						Ausleuchtung	der	Gläser	ist	nicht	zulässig.

  c.   Der Betrachtungswinkel ist üblicherweise     
      senkrecht zum Glas.

SEMCOGLAS | WIE WIRD BAUGLAS GEPRÜFT?

2. PRÜFUNG

Generell ist bei der Prüfung die Durchsicht durch die Verglasung, d. h. die Betrachtung des Hintergrundes und 
nicht die Aufsicht maßgebend. Dabei dürfen die Beanstandungen nicht besonders markiert sein.

Die	Prüfung	der	Verglasungen	gemäß	der	Tabelle	nach	Abschnitt	3	ist	aus	einem	Abstand	von	mindestens	1	m	
von innen nach außen und aus einem Betrachtungswinkel, welcher der allgemein üblichen Raumnutzung 
entspricht,	vorzunehmen.	Geprüft	wird	bei	diffusem	Tageslicht	(wie	z.	B.	bedecktem	Himmel)	ohne	direktes	
Sonnenlicht oder künstliche Beleuchtung.

Die	Verglasungen	innerhalb	von	Räumlichkeiten	(Innenverglasungen)	sollen	bei	normaler	(diffuser),	für	die	
Nutzung	der	Räume	vorgesehener	Ausleuchtung	unter	einem	Betrachtungswinkel	vorzugsweise	senkrecht	zur	
Oberfl	äche	geprüft	werden.

Eine eventuelle Beurteilung der Außenansicht erfolgt im eingebauten Zustand unter üblichen Betrachtungs- 
abständen.	Prüfbedingungen	und	Betrachtungsabstände	aus	Vorgaben	in	Produktnormen	für	die	betrachteten	
Verglasungen	können	hiervon	abweichen	und	fi	nden	in	dieser	Richtlinie	keine	Berücksichtigung.	Die	in	diesen	
Produktnormen beschriebenen Prüfbedingungen sind am Objekt oft nicht einzuhalten.

!!!!!!!!!!!!!!!
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SEMCOGLAS | IN WELCHE ZONEN WIRD BAUGLAS UNTERTEILT?

!!!!!!!!!!!!!!!

F	=	Falzzone:

der	optisch	abgedeckte	Bereich	im	eingebauten	Zustand	(mit	Ausnahme	von	mechanischen	
Kantenbeschädigungen	keine	Einschränkungen)

R	=	Randzone:

umlaufend	10	%	der	jeweiligen	lichten	Breiten-	und	Höhenmaße	(weniger	strenge	Beurteilung)

H	=	Hauptzone:	

(strengste Beurteilung) 

In welche Zonen wird Bauglas unterteilt?
Bei	der	Beurteilung	von	Bauglas	wird	die	zu	untersuchende	Fläche	in	verschiedene	
Zonen	eingeteilt,	für	die	es	unterschiedliche	Bewertungsmaßstäbe	gibt.	Die	Zone	F	ist	die	
sogenannte	Falzzone	und	befi	ndet	sich	am	äußeren	Rand	des	Glases.	Sie	ist	18	mm	breit.

Die	Zone	R	ist	die	Randzone	des	Glases	und	umfasst	eine	Fläche	von	10	%	der	jeweiligen	
lichten	Breiten-	und	Höhenmaße.	Zone	H	ist	die	Hauptzone	des	Glases.	Den	inneren	
Raum zwischen zwei Glasscheiben bezeichnet man als Scheibenzwischenraum (SZR). 

           6

3. ZULÄSSIGKEIT FÜR DIE VISUELLE QUALITÄT VON 
    GLASERZEUGNISSEN FÜR DAS BAUWESEN
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Welche	Beeinträchtigungen	und	
Fehler	sind	zulässig?
1.	 		In	der	Falzzone	(Zone	F)	sind	alle	Beschädigungen	
	 zulässig,	die	durch	den	Produktionsprozess	
 entstanden sind. Ausnahmen bilden mechanische 
	 Kantenbeschädigungen	durch	Einwirkungen	
 von Außen.

2.  In der Randzone (Zone R) und im Scheiben-
zwischenraum	sind	leichte	Beeinträchtigungen	

	 der	visuellen	Qualität	zulässig.

SEMCOGLAS | ALLGEMEINE BEEINTRÄCHTIGUNGEN UND FEHLER

Zone	 Zulässig	sind	pro	Einheit:

F	 Außenliegende,	fl	ache	Randbeschädigungen	bzw.	Muscheln,	die	die	Festigkeit	des	Glases		 	
	 nicht	beeinträchtigen	und	die	Randverbundbreite	nicht	überschreiten.
 Innenliegende Muscheln ohne lose Scherben, die durch Dichtungsmasse ausgefüllt sind.
	 Punkt-	und	fl	ächenförmige	Rückstände	sowie	Kratzer	uneingeschränkt.

R		 Einschlüsse,	Blasen,	Punkte,	Flecken	etc.:
	 Scheibenfl	äche	≤	1	m²:		 				max.	4	Stück	à	<	3	mm	Ø
	 Scheibenfl	äche	>	1	m²:		 				max.	1	Stück	à	<	3	mm	Ø	je	umlaufenden	m	Kantenlänge

	 Rückstände	(punktförmig)	im	Scheibenzwischenraum	(SZR):
	 Scheibenfl	äche	≤	1	m²:		 				max.	4	Stück	à	<	3	mm	Ø	
	 Scheibenfl	äche	>	1	m²:		 				max.	1	Stück	à	<	3	mm	Ø	je	umlaufenden	m	Kantenlänge

	 Rückstände	(fl	ächenförmig)	im	SZR:		max.	1	Stück	≤	3	cm2

	 Kratzer:	Summe	der	Einzellängen:						max.	90	mm	–	Einzellänge:	max.	30	mm

	 Haarkratzer:	nicht	gehäuft	erlaubt

!!!!!!!!!!!!!!!

7



Werte für Generationen. Seite 46

Welche	Beeinträchtigungen	und	
Fehler	sind	zulässig?
1.	 	In	der	Hauptzone	sind	die	Beurteilungskriterien	am	
	 strengsten	und	selbst	kleinste	Beeinträchtigungen	
	 der	visuellen	Qualität	sind	nur	sehr	beschränkt	
	 zulässig.

2.	 	Kleinste	Fehler	(0,5	bis	<	1,0	mm)	sind	in	
	 Rand-	und	Hauptzone	zulässig,	wenn	
	 diese	nicht	gehäuft	auftreten	(max.	4	
	 auf	einer	Kreisfl	äche	mit	einem	
	 Durchmesser	von	≤	20	cm).

SEMCOGLAS | ALLGEMEINE BEEINTRÄCHTIGUNGEN UND FEHLER

Zone	 Zulässig	sind	pro	Einheit:

H	 Einschlüsse,	Blasen,	Punkte,	Flecken	etc.:

	 Scheibenfl	äche	≤	1	m²:		 				max.	2	Stück	à	<	2	mm	Ø
	 1	m²	<	Scheibenfl	äche	≤	2	m²:		 				max.	3	Stück	à	<	2	mm	Ø	
	 Scheibenfl	äche	>	2	m²:		 				max.	5	Stück	à	<	2	mm	Ø	

	 Kratzer:	Summe	der	Einzellängen:					max.	45	mm	–	Einzellänge:	max.	15	mm

	 Haarkratzer:	nicht	gehäuft	erlaubt

R+H 		max.	Anzahl	der	Zulässigkeiten	wie	in	Zone	R
	 Einschlüsse,	Blasen,	Punkte,	Flecken	etc.	von	0,5	bis	<	1,0	mm	sind	ohne	Flächenbegrenzung		
	 zugelassen,	außer	bei	Anhäufungen.	Eine	Anhäufung	liegt	vor,	wenn	mindestens	4	Einschlüsse,		
	 Blasen,	Punkte,	Flecken	etc.	innerhalb	einer	Kreisfl	äche	mit	einem	Durchmesser	von	≤	20	cm		
 vorhanden sind.

!!!!!!!!!!!!!!!
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Welche	Beeinträchtigungen	und	Fehler	
sind	zulässig?
1.		 	Erhöht	sich	die	Anzahl	der	Glasscheiben,	so	steigt	mit	jeder	
	 weiteren	Scheibe	die	Zulässigkeit	für	die	Häufi	gkeit	von	
	 Fehlern	in	den	Zonen	R	und	H	um	25	%.	Beispiele	können	
	 sein:	Dreifach-Wärmedämmgläser	(+	25	%),	Zweifachgläser	
	 mit	einer	Verbund-Sicherheitsglasscheibe	(+	25	%)	oder	
	 Dreifach-Wärmedämmgläser	mit	einem	VSG	(+	50	%)	etc.

2.		 	Welligkeiten	sind	bei	nachträglich	wärmebehandelten	Gläsern	
	 	(z.	B.	ESG,	VSG)	durch	den	Produktionsprozess	in	geringem	
 Maße nicht zu vermeiden. Sie dürfen allerdings auf einer 
	 Länge	von	30	cm	maximal	bei	0,3	mm	liegen.	Auf	der	
	 gesamten	Länge	der	Glaskante	dürfen	die	Welligkeiten	nicht	
	 größer	als	3	mm	pro	1	m	sein.	Ausnahmen	bilden	lediglich	
	 quadratische	Glasscheiben	(bzw.	annähernd	quadratische	
	 Formate	bis	1:1,5)	und	Einzelscheiben	mit	einer	Nenndicke	
 bis 6 mm.

SEMCOGLAS | ALLGEMEINE BEEINTRÄCHTIGUNGEN UND FEHLER

Hinweise:

Beanstandungen	≤	0,5	mm	werden	nicht	berücksichtigt.	Vorhandene	Störfelder	(Hof)	dürfen	nicht	größer	
als 3 mm sein.

Zulässigkeiten	für	Dreifach-Wärmedämmglas,	Verbundglas	(VG)	und	Verbund-Sicherheitsglas	(VSG):

Die	Zulässigkeiten	der	Zone	R	und	H	erhöhen	sich	in	der	Häufi	gkeit	je	zusätzlicher	Glaseinheit	und	je	
Verbundglaseinheit	um	25	%	der	oben	genannten	Werte.	Das	Ergebnis	wird	stets	aufgerundet.

Einscheiben-Sicherheitsglas	(ESG)	und	teilvorgespanntes	Glas	(TVG)	sowie	Verbundglas	(VG)	und
Verbund-Sicherheitsglas	(VSG)	aus	ESG	und/oder	TVG:

1.		Die	lokale	Welligkeit	auf	der	Glasfl	äche	–	außer	bei	ESG	aus	Ornamentglas	und	TVG	aus	Ornamentglas	–	
     darf 0,3 mm bezogen auf eine Messstrecke von 300 mm nicht überschreiten.

2.		Die	Verwerfung	bezogen	auf	die	gesamte	Glaskantenlänge	–	außer	bei	ESG	aus	Ornamentglas	und	TVG	aus
					Ornamentglas	–	darf	nicht	größer	als	3	mm	pro	1000	mm	Glaskantenlänge	sein.	Bei	quadratischen	
					Formaten	und	annähernd	quadratischen	Formaten	(bis	1:1,5)	sowie	bei	Einzelscheiben	mit	einer	Nenndicke	
					<	6	mm	können	größere	Verwerfungen	auftreten.

!!!!!!!!!!!!!!!
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Was bedeutet das?
1.	 	Die	Qualität	eines	Semcoglas-Produkts	beruht	nicht	nur	auf	seinen	visuellen	
 Eigenschaften, sondern umfasst darüber hinaus eine Vielzahl an weiteren Merkmalen. 

2.	 	Sämtliche	Eigenschaftswerte	werden	unter	genormten	Prüfbedingungen	ermittelt	und	
lassen	sich	daher	nicht	1:1	auf	die	eingebauten	Produkte	übertragen.	

3.	 		Diese	Richtlinie	bezieht	sich	ausschließlich	auf	die	visuelle	Qualität	der	Gläser.	Alle	
anderen	Eigenschaften	(wie	z.	B.	Schalldämmwerte)	und	Sonderverglasungen	sind	
gesondert zu beurteilen. 

SEMCOGLAS | ANWENDUNGSMAßSTÄBE

4. ALLGEMEINE HINWEISE 

Die	Richtlinie	stellt	einen	Bewertungsmaßstab	für	die	visuelle	Qualität	von	Glas	im	Bauwesen	dar.	Bei	der	
Beurteilung	eines	eingebauten	Glaserzeugnisses	ist	davon	auszugehen,	dass	außer	der	visuellen	Qualität	
ebenso die Merkmale des Glaserzeugnisses zur Erfüllung seiner Funktionen zu berücksichtigen sind.

Eigenschaftswerte	von	Glaserzeugnissen,	wie	z.	B.	Schalldämm-,	Wärmedämm-	und	Lichttransmissionswerte	
etc.,	die	für	die	entsprechende	Funktion	angegeben	werden,	beziehen	sich	auf	Prüfscheiben	nach	der	
entsprechend	anzuwendenden	Prüfnorm.	Bei	anderen	Scheibenformaten,	Kombinationen	sowie	durch	den	
Einbau	und	äußere	Einfl	üsse	können	sich	die	angegebenen	Werte	und	optischen	Eindrücke	ändern.

Die	Vielzahl	der	unterschiedlichen	Glaserzeugnisse	lässt	nicht	zu,	dass	die	Tabelle	nach	Abschnitt	3	
uneingeschränkt	anwendbar	ist.	Unter	Umständen	ist	eine	produktbezogene	Beurteilung	erforderlich.	
In	solchen	Fällen,	z.	B.	bei	Sicherheits-Sonderverglasungen	(angriffhemmende	Verglasungen),	sind	die	
besonderen	Anforderungsmerkmale	in	Abhängigkeit	von	der	Nutzung	und	der	Einbausituation	zu	bewerten.	
Bei	Beurteilung	bestimmter	Merkmale	sind	die	produktspezifi	schen	Eigenschaften	zu	beachten.

!!!!!!!!!!!!!!!
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Illustration

Was bedeutet Eigenfarbe?
1.	 		Gläser	bestehen	aus	farbigen	Rohstoffen.	Durch	diese	Rohstoffe	erhalten	auch	die	
 fertigen Semcoglas-Erzeugnisse eine Eigenfarbe.

2. Je dicker ein Glas ist, desto deutlicher die Eigenfarbe.

3.	 Eigenfarben	von	Glas	wirken	nicht	immer	gleich	und	verändern	sich	durch	Dicke,		
  Beschichtungen oder den Scheibenaufbau. 

SEMCOGLAS | EIGENFARBE UND AUSWIRKUNG VON BESCHICHTUNGEN

4.1 VISUELLE EIGENSCHAFTEN VON GLASERZEUGNISSEN

4.1.1 DIE EIGENFARBE

Alle bei Glaserzeugnissen verwendeten Materialien haben rohstoffbedingte Eigenfarben, welche mit 
zunehmender	Dicke	deutlicher	werden	können.	Aus	funktionellen	Gründen	werden	beschichtete	Gläser	
eingesetzt.	Auch	beschichtete	Gläser	haben	eine	Eigenfarbe.	Diese	Eigenfarbe	kann	in	der	Durchsicht	und/
oder in der Aufsicht unterschiedlich erkennbar sein. Schwankungen des Farbeindruckes sind aufgrund des 
Eisenoxidgehalts	des	Glases,	des	Beschichtungsprozesses,	der	Beschichtung	sowie	durch	Veränderungen	der	
Glasdicken	und	des	Scheibenaufbaus	möglich	und	nicht	zu	vermeiden.	

!!!!!!!!!!!!!!!

Illustration

!!!!!!!!!!!!!!!Welche Auswirkungen haben 

Beschichtungen?
1.	 Beschichtungen	sorgen	ebenfalls	für	spezifi	sche	Eigenfarben.

2.	 Schwankungen	des	Farbeindrucks	sind	normal	und	kein	Qualitätsmangel	eines	
 Semcoglas-Produkts. 

3. Eine objektive Bewertung von Farbunterschieden bei beschichteten Fenstern ist anhand 
	 dieser	Richtlinie	nicht	möglich,	da	diese	besondere	Prüfungsbedingungen	erfordert.

4.1.2 FARBUNTERSCHIEDE BEI BESCHICHTUNGEN

Eine objektive Bewertung des Farbunterschiedes bei Beschichtungen erfordert die Messung bzw. Prüfung des
Farbunterschiedes	unter	vorher	exakt	defi	nierten	Bedingungen	(Glasart,	Farbe,	Lichtart).	Eine	derartige	
Bewertung	kann	nicht	Gegenstand	dieser	Richtlinie	sein	(Weitere	Informationen	dazu	fi	nden	sich	in	dem	VFF	
Merkblatt	„Farbgleichheit	transparenter	Gläser	im	Bauwesen“).
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SEMCOGLAS | RANDVERBUND

Was gilt beim Randverbund?
1.  Bei Isolierglas sind die einzelnen Scheiben durch den  
  sogenannten Randverbund miteinander verbunden. 
 Dieser besteht in der Regel aus (mindestens) zwei Dich-  
 tungen und einem dazwischenliegenden Abstandhalter.

2.   Ist der Randverbund nicht durch einen Rahmen 
abgedeckt,	können	konstruktionsbedingte	Merkmale	
sichtbar	sein.	Dies	lässt	sich	fertigungstechnisch	nicht	
vermeiden. 

3.		 	Je	nach	Kantenlänge	des	Semcoglas-Produkts	sind	
	 kleine	Abweichungen	in	der	Parallelität	vom		 	
 Abstandhalter zur Glaskante erlaubt.

4.1.3 BEWERTUNG DES SICHTBAREN BEREICHES DES 
ISOLIERGLAS-     RANDVERBUNDES

Im	sichtbaren	Bereich	des	Randverbundes	und	somit	außerhalb	der	lichten	Glasfl	äche	können	bei	Isolierglas	
an	Glas	und	Abstandhalterrahmen	fertigungsbedingte	Merkmale	erkennbar	sein.	Diese	Merkmale	können	
sichtbar werden, wenn der Isolierglas-Randverbund konstruktionsbedingt an einer oder mehreren Seiten nicht 
abgedeckt ist.

Die	zulässigen	Abweichungen	der	Parallelität	der/des	Abstandhalter(s)	zur	geraden	Glaskante	oder	zu	weiteren
Abstandhaltern	(z.B.	bei	Dreifach-Wärmedämmglas)	betragen	bis	zu	einer	Grenzkantenlänge	von	2,5	m	
insgesamt	4	mm,	bei	größeren	Kantenlängen	insgesamt	6	mm.	Bei	Zweischeiben-Isolierglas	beträgt	die	
Toleranz	des	Abstandhalters	bis	zur	Grenz-Kantenlänge	von	3,5	m	4	mm,	bei	größeren	Kantenlängen	6	mm.	
Wird	der	Randverbund	des	Isolierglases	konstruktionsbedingt	nicht	abgedeckt,	können	typische	Merkmale	des	
Randverbundes sichtbar werden, die nicht Gegenstand der Richtlinie sind und im Einzelfall zu vereinbaren sind.

Besondere Rahmenkonstruktionen und Ausführungen des Randverbundes von Isolierglas erfordern eine 
Abstimmung	auf	das	jeweilige	Verglasungssystem.

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
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4.1.4 ISOLIERGLAS MIT INNENLIEGENDEN SPROSSEN

Durch	klimatische	Einfl	üsse	(z.	B.	Isolierglaseffekt)	sowie	Erschütterungen	oder	manuell	angeregte	
Schwingungen	können	zeitweilig	bei	Sprossen	Klappergeräusche	entstehen.

Sichtbare	Sägeschnitte	und	geringfügige	Farbablösungen	im	Schnittbereich	sind	herstellungsbedingt.

Abweichungen von der Rechtwinkligkeit und Versatz innerhalb der Feldeinteilungen sind unter Berücksichtigung 
der Fertigungs- und Einbautoleranzen und des Gesamteindrucks zu beurteilen.

Auswirkungen	aus	temperaturbedingten	Längenänderungen	bei	Sprossen	im	Scheibenzwischenraum	können	
grundsätzlich	nicht	vermieden	werden.	Ein	herstellungsbedingter	Sprossenversatz	ist	nicht	komplett	vermeidbar.

SEMCOGLAS | SPROSSEN

Was	kann	bei	innenliegenden	Sprossen	passieren?
1.	 	Innenliegende	Sprossen	können	sich	durch	klimatische	Einfl	üsse	
	 oder	Erschütterungen	leicht	verschieben	oder	klappern.	Dies	ist	
 unvermeidbar.

2.	 	Der	Herstellungsprozess	kann	Spuren	an	den	Sprossen	
 hinterlassen. Auch dies ist nicht zu vermeiden.

3.	 Bei	der	Beurteilung	von	innenliegenden	Sprossen	zählt	
 stets der Gesamteindruck.

!!!!!!!!!!!!!!!!!!
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Illustration

Was	muss	bei	Außenfl	ächenbeschädigungen	
beachtet werden?
1.   Werden nach Einbau der Fenster noch weitere Bauschritte unternommen, achten Sie 
	 bitte	darauf,	dass	die	Glas-Oberfl	äche	geschützt	wird.

2.		 Bei	Beschädigungen	der	Außenfl	äche	ist	zu	klären,	woher	diese	stammen.	

3.		 	Anschließend	können	diese	anhand	der	einschlägigen	Normen	sowie	den	Angaben	
der Hersteller beurteilt und ggfs. reklamiert werden. Lassen Sie sich hierzu beraten.

SEMCOGLAS | AUßENFLÄCHENBESCHÄDIGUNGEN

4.1.5 AUßENFLÄCHENBESCHÄDIGUNG

Bei	mechanischen	oder	chemischen	Außenfl	ächenverletzungen,	die	nach	dem	Verglasen	erkannt	werden,	ist	die	
Ursache	zu	klären.	Solche	Beanstandungen	können	auch	nach	Abschnitt	3	beurteilt	werden.

Im	Übrigen	gelten	u.	a.	folgende	Normen	und	Richtlinien:

•			Technische	Richtlinien	des	Glaserhandwerks
•			VOB/C	ATV	DIN	18	361	„Verglasungsarbeiten“
•			Produktnormen	für	die	betrachteten	Glasprodukte
•			Merkblatt	zur	Glasreinigung,	herausgegeben	u.	a.	vom	Bundesverband	Flachglas	e.	V.	
•			Richtlinie	zum	Umgang	mit	Mehrscheiben-Isolierglas,	herausgegeben	u.	a.	vom	Bundesverband	Flachglas	e.	V.	

und die jeweiligen technischen Angaben und die gültigen Einbauvorschriften der Hersteller.

!!!!!!!!!!!!!!!

Illustration
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Illustration

Welche	physikalischen	Merkmale	können	
auftreten?
1.		 	Es	gibt	physikalische	Phänomene,	die	sich	auf	die	visuelle	Qualität	von	Semcoglas-
Produkten	auswirken	können.

2.		 	Diese	sind	natürlichen	Ursprungs	und	können	daher	nicht	in	die	Beurteilung	der	
Qualität	mit	einfl	ießen.	Im	Folgenden	werden	einige	dieser	Phänomene	genauer	
beschrieben. 

SEMCOGLAS | ÜBERSICHT PHYSIKALISCHE MERKMALE

Illustration

!!!!!!!!!!!!!!!

4.1.6 PHYSIKALISCHE MERKMALE

Von	der	Beurteilung	der	visuellen	Qualität	ausgeschlossen	ist	eine	Reihe	unvermeidbarer	physikalischer	
Phänomene,	die	sich	in	der	lichten	Glasfl	äche	bemerkbar	machen	können,	wie:

•			Interferenzerscheinungen
•			Isolierglaseffekt
•			Anisotropien
•			Kondensation	auf	den	Scheiben-Außenfl	ächen	(Tauwasserbildung)
•			Benetzbarkeit	von	Glasoberfl	ächen
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Was sind Interferenzerscheinungen?
1.   Unter Interferenzerscheinungen wird der Eindruck von unterschiedlichen, farbigen 
 Zonen im Glas verstanden. Die Entstehung geht auf das Aufeinandertreffen   
 unterschiedlicher Lichtwellen im Glas zurück.

2.		 	Dieser	natürliche	Effekt	tritt	spontan	auf	und	lässt	sich	nicht	beeinfl	ussen.	

SEMCOGLAS | INTERFERENZERSCHEINUNGEN UND ISOLIERGLASEFFEKT

4.2 BEGRIFFSERLÄUTERUNGEN

4.2.1 INTERFERENZERSCHEINUNGEN

Bei	Isolierglas	aus	Floatglas	können	Interferenzen	in	Form	von	Spektralfarben	auftreten.	Optische	Interferenzen	
sind Überlagerungserscheinungen zweier oder mehrerer Lichtwellen beim Zusammentreffen auf einen Punkt.

Sie	zeigen	sich	durch	mehr	oder	minder	starke	farbige	Zonen,	die	sich	bei	Druck	auf	die	Scheibe	verändern.	
Dieser
physikalische	Effekt	wird	durch	die	Planparallelität	der	Glasoberfl	ächen	verstärkt.	Diese	Planparallelität	sorgt	
für	eine	verzerrungsfreie	Durchsicht.	Interferenzerscheinungen	entstehen	zufällig	und	sind	nicht	zu	beeinfl	ussen.

!!!!!!!!!!!!!!!

4.2.2 ISOLIERGLASEFFEKT

Isolierglas hat ein durch den Randverbund eingeschlossenes Luft-/Gasvolumen, dessen Zustand im 
Wesentlichen	durch	den	barometrischen	Luftdruck,	die	Höhe	der	Fertigungsstätte	über	Normalnull	(NN)	sowie	
die	Lufttemperatur	zur	Zeit	und	am	Ort	der	Herstellung	bestimmt	wird.	Bei	Einbau	von	Isolierglas	in	anderen	
Höhenlagen,	bei	Temperaturänderungen	und	Schwankungen	des	barometrischen	Luftdruckes	(Hoch-	und	
Tiefdruck)	ergeben	sich	zwangsläufi	g	konkave	oder	konvexe	Wölbungen	der	Einzelscheiben	und	damit	optische	
Verzerrungen. 

Auch	Mehrfachspiegelungen	können	unterschiedlich	stark	an	Oberfl	ächen	von	Glas	auftreten.	Verstärkt	
können	diese	Spiegelbilder	erkennbar	sein,	wenn	z.	B.	der	Hintergrund	der	Verglasung	dunkel	ist.	Diese	
Erscheinung	ist	eine	physikalische	Gesetzmäßigkeit.

Was ist der Isolierglaseffekt?
1.		 	Im	Inneren	von	Semcoglas-Isoliergläsern	befi	ndet	sich	ein	vollständig	abgedichtetes	
Gas-Luft-Gemisch.	Dieses	verändert	bei	unterschiedlichen	Temperaturen	und	
Druckverhältnissen	sein	Volumen,	wodurch	die	parallelen	Einzelscheiben	sich	leicht	nach	
innen	oder	außen	wölben	können.

2.		 Durch	diesen	Effekt	können	leichte	optische	Verzerrungen	oder	Spiegelungen	entstehen.	
	 Es	handelt	sich	hierbei	um	eine	physikalische	Gesetzmäßigkeit	und	ist	daher	bei	der		 	
	 Produktion	von	Isoliergläsern	nicht	zu	vermeiden.

!!!!!!!!!!!!!!!
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SEMCOGLAS | ANISOTROPIEN

4.2.3 ANISOTROPIEN

Anisotropien	sind	ein	physikalischer	Effekt	bei	wärmebehandelten	Gläsern,	resultierend	aus	der	internen
Spannungsverteilung.	Eine	abhängig	vom	Blickwinkel	entstehende	Wahrnehmung	dunkelfarbiger	Ringe	oder	
Streifen	bei	polarisiertem	Licht	und/oder	bei	Betrachtung	durch	polarisierende	Gläser	ist	möglich.

Polarisiertes	Licht	ist	im	normalen	Tageslicht	vorhanden.	Die	Größe	der	Polarisation	ist	abhängig	vom	Wetter	
und	vom	Sonnenstand.	Die	Doppelbrechung	macht	sich	unter	fl	achem	Blickwinkel	oder	auch	bei	im	Eck	
zueinander	stehenden	Glasfl	ächen	stärker	bemerkbar.

Was	sind	Anisotropien?
1.	 	Bei	wärmebehandeltem	Glas	ändert	sich	das	Oberfl	ächengefüge	des	Glases.	
	 Dadurch	verändert	sich	auch	die	interne	Spannungsverteilung.	

2.	 	Dieser	physikalische	Effekt	kann,	je	nach	Einbau-	und	Beleuchtungssituation,	zu	
Doppelbrechungserscheinungen	führen.

3.   Die Brechung des Tageslichts kann bei manchen Blickwinkeln den Eindruck von 
dunkelfarbigen	Ringen,	Streifen	oder	Bändern	auslösen.

!!!!!!!!!!!!!!!
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Illustration

SEMCOGLAS | KONDENSATION AUF SCHEIBEN-AUßENFLÄCHEN

4.2.4 KONDENSATION AUF SCHEIBEN-AUßENFLÄCHEN 
(TAUWASSERBILDUNG)

Kondensat	(Tauwasser)	kann	sich	auf	den	äußeren	Glasoberfl	ächen	dann	bilden,	wenn	die	Glasoberfl	äche	
kälter	ist	als	die	angrenzende	Luft	(z.	B.	beschlagene	PKW-Scheiben).

Die	Tauwasserbildung	auf	den	äußeren	Oberfl	ächen	einer	Glasscheibe	wird	durch	den	Ug-Wert,	die	
Luftfeuchtigkeit,	die	Luftströmung	und	die	Innen-	und	Außentemperatur	bestimmt.

Die	Tauwasserbildung	auf	der	raumseitigen	Scheibenoberfl	äche	wird	bei	Behinderung	der	Luftzirkulation,	z.	B.	
durch	tiefe	Laibungen,	Vorhänge,	Blumentöpfe,	Blumenkästen,	Jalousetten	sowie	durch	ungünstige	Anordnung	
der	Heizkörper,	mangelnde	Lüftung	o.	ä.	gefördert.

Bei	Isolierglas	mit	hoher	Wärmedämmung	kann	sich	auf	der	witterungsseitigen	Glasoberfl	äche	vorübergehend	
Tauwasser	bilden,	wenn	die	Außenfeuchtigkeit	(relative	Luftfeuchte	außen)	hoch	und	die	Lufttemperatur	höher	
als	die	Temperatur	der	Scheibenoberfl	äche	ist.

Illustration

Was bedeutet das?
1.		 	Die	Bildung	von	Tauwasser	an	Außenfl	ächen	entsteht	
durch	den	Temperaturunterschied	zwischen	Glas	
und	Außentemperatur.	Dementsprechend	ist	dies	ein	
Qualitätsmerkmal	hervorragender	Wärmedämmung,	da	

	 die	Wärme	im	Raum	gehalten	wird.

2.	 	Bildet	sich	zusätzlich	Tauwasser	an	der	Innenseite	
	 der	Glasscheibe,	hängt	dies	in	der	Regel	mit	einer	
 unzureichenden Luftzirkulation am Glas zusam-
 men. Hier gilt es, Abhilfe zu schaffen und z. B. 
	 direkt	an	der	Glasfl	äche	stehende	Pfl	anzen	zu	
 entfernen, so dass die Luft ungehindert 
 zirkulieren kann.

!!!!!!!!!!!!!!!
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SEMCOGLAS | BENETZBARKEIT

4.2.5 BENETZBARKEIT VON GLASOBERFLÄCHEN

Die	Benetzbarkeit	der	Glasoberfl	ächen	kann	z.	B.	durch	Abdrücke	von	Rollen,	Fingern,	Etiketten,	
Papiermaserungen,	Vakuumsaugern,	durch	Dichtstoffreste,	Silikonbestandteile,	Glättmittel,	Gleitmittel	oder	
Umwelteinfl	üsse	unterschiedlich	sein.

Bei	feuchten	Glasoberfl	ächen	infolge	von	Tauwasser,	Regen	oder	Reinigungswasser	kann	die	unterschiedliche	
Benetzbarkeit sichtbar werden.

!!!!!!!!!!!!!!!Warum gibt es Unterschiede bei 
der Benetzbarkeit?
1.		 	Die	Benetzbarkeit	von	Glasoberfl	ächen	hängt	von	vielen	
	 Faktoren	ab	und	verändert	sich	durch	eine	Vielzahl	von	
	 Einfl	üssen.	

2.   Feuchtigkeit und andere Stoffe schlagen sich daher 
	 ungleichmäßig	am	Glas	nieder.	Dies	ist	ein	natürlicher	
	 Effekt,	der	sich	aufgrund	der	Vielzahl	an	Einfl	uss-
	 faktoren	nicht	verhindern	lässt.
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info@semcoglas.de

Ihr Semcoglas-Partner

Mit bundesweit mehr als 20 Standorten in drei Regionen ist Semcoglas einer der führenden 
Komplettanbieter für Glas in der Architektur. Die Niederlassungen der einzelnen Regionen sind 
mit unserer Anwendungstechnik und Produktentwicklung eng vernetzt. So erreichen wir 
gemeinsam mit Ihnen die optimale Lösung für jede Anforderung. Versprochen.
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Ergänzende Hinweise der rekord-Lieferanten:

6.04.	 Rollladen

Rollladen sind echte Multitalente. Sie bieten Sichtschutz 
und Schallschutz. Sie halten im Sommer die Wärme und im 
Winter die Kälte draußen und dienen zusätzlich als Ein-
bruchschutz. Um Ihre Rollladen angemessen zu Warten und 
in Stand zu halten, stellen wir Ihnen nachfolgend die Bedien- 
und Wartungshinweise unseres Premium-Lieferanten Growe 
zur Verfügung.

Bedienungs- und Wartungsanleitung
Empfehlungen für ein langes Rollladenleben

Wichtig:
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten  Bedienung 
aufmerksam durch und beachten Sie vor allem die Sicher-
heitshinweise. Schäden, die durch Nichtbeachtung der 
Bedienungs- und Wartungsanleitung entstehen, unterliegen 
nicht der Gewährleistung. Bewahren Sie diese Anleitung gut 
auf bzw. geben Sie diese beim Verkauf mit. Die Anleitung 
enthält auch Hinweise zur Wartung und Instandsetzung.

Dieser Rollladen wurde Ihnen von Fachleuten des Rollladen- 
und Sonnenschutztechnik-Handwerks geliefert und einge-
baut. Reparaturen und Demontage dürfen nur durch dafür 
ausgebildetes Fachpersonal erfolgen. Nehmen Sie selbst 
keine Veränderungen am Produkt vor. Eine sichere Handha-
bung ist dann nicht gewährleistet.

Dargestellte Abbildungen sind exemplarisch. Die Anleitung 
ist auch für andere Arten von Rollladen gültig.

Wichtiger Hinweis!
Zum Zwecke der Wartung, Nachbesserungsarbeiten und 
Reparatur hat das Rollladenelement eine Revisionsöffnung. 
Diese ist mit einem Rollladenkastendeckel verschlossen. Die 
Revisionsöffung muss leicht zugängig und der Kastendeckel 
leicht abnehmbar sein. Der Kastendeckel darf nicht 
übertapeziert bzw. verbaut werden.

Stand 08/2011
technische Änderungen 
vorbehalten
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Sicherheitshinweise für Rollläden

Rollladenbedienung bei Sturm Rollladenbedienung bei Kälte
Schließen Sie bei stärkerem 
Wind Ihre Fenster. Sorgen 
Sie dafür, dass auch in Ihrer 
Abwesenheit kein Durchzug 
entstehen kann.

HINWEIS 
Geschlossene Rollläden 
können bei geöffnetem Fenster 
nicht jeder Windlast widerste-
hen.

ACHTUNG 
Die angegebene Windlast ist 
nur bei geschlossenem Fenster 
zu gewährleisten.

Bei Frost kann der Rollladen 
anfrieren. Vermeiden Sie eine 
gewaltsame Betätigung und 
verzichten Sie bei festgefrore-
nem Rollladen auf ein Öffnen 
oder Schließen.

HINWEIS 
nach dem Abtauen ist eine 
Bedienung wieder möglich.

Rolladenbedienung bei Hitze Verfahrbereich des Rollladens
Bei Verwendung von Rollläden 
als Sonnenschutz empfehlen 
wir Ihnen, diese nicht vollstän-
dig zu schließen, damit eine 
Hinterlüftung gewährleistet ist.

Bei Kunststoffrollläden wird 
außerdem die Gefahr von 
Verformungen verringert.

Das Abfahren des Rollladens 
darf nicht behindert werden.

HINWEIS 
Achten Sie darauf, dass keine 
Hindernisse den Laufbereich 
des Rollladens versperren.

Falschbedienung Nicht bestimmungsgemäße Verwendung
Schieben Sie den Rollladen 
nich hoch, dies könnte Funkti-
onsstörungen hervorrufen.

Produkt nicht mit zusätzlichen 
Gewichten belasten.
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Bedienung von Hand 
Gurtzug (auch Schnur oder Seil)

Rollladen - allgemeines Vorgehen Rollladen öffnen/schließen

Beim Öffnen den Aufzugsgurt 
im letzten Drittel langsam 
betätigen. Rollladen soll nicht 
gewaltsam oben anschlagen. 
Beim Schließen den Aufzug-
gurt im letzten Drittel langsam 
betätigen. Den Aufzugsgurt nie 
loslassen.

HINWEIS 
Vermeiden Sie jede ruckartige 
Betätigung der Aufzuggurte.

Aufzugsgurt immer gleichmä-
ßig und senkrecht nach unten 
bzw. aus dem Wicklergehäuse 
ziehen.

HINWEIS 
Die seitliche Ablenkung des 
Aufzugsgurtes führt zu über-
mäßigem Verschleiß. Der Gurt 
kann sich dadurch verziehen. 
Die kann Funktionsstörungen 
hervorrufen.

ACHTUNG 
Aufzugsgurt wird automatisch 
im Gurtwickler aufgewickelt. 
Aufzugsgurt nach oben nach-
geben, nie loslassen.

Kurbel (Handkurbel)

Rollladen - öffnen/schließen

Vor dem vollständigen Öffnen die Drehbewegung der Kurbel verlangsamen. Rollladen soll 
nicht gewaltsam oben anschlagen.

Vor dem vollständigen Schließen die Drehbewegung der Kurbel verlangsamen. Sobald Sie 
einen Widerstand spüren, nicht mehr weiter drehen.

HINWEIS 
Vermeiden Sie eine zu große Ablenkung der Kurbelstange. Dies führt zu Schwergängigkeit 
und übermäßigem Verschleiß.

ACHTUNG 
Kurbel bei vollständig geöffnetem Rollladen nicht gewaltsam weiterdrehen. Kurbel bei voll-
ständig geschlossenem Rollladen nicht weiter in Abwärtsrichtung drehen, sobald Sie einen 
Widerstand spüren.
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Bedienung mit Elektromotor

Vorgehen im Winter Zugänglichkeit der Bedienelemente be-
schränken

Bei automatischen Steuerun-
gen die Automatik abschalten, 
wenn ein Anfrieren droht. 

AUSNAHME  
Rollladenantriebe, die mit 
einer Hinderniserkennung 
ausgestattet sind.

Lassen Sie Kinder nicht mit 
den Bedienelementen wie z. B. 
Funkhandsender oder Schalter 
des Rollladens spielen. 

Funkhandsender sind von 
Kindern fernzuhalten.

Vorgehen bei Endleisten ohne Stopper Automat. Rollläden vor Balkon- u. Terras-
sentüren

Bitte beachten Sie, dass bei 
Endleisten ohne Stopper der 
Rollladen nicht im Kasten 
verschwindet. 

ACHTUNG  
Sollte der Rollladen vollständig 
im Kasten aufgewickelt sein, 
so dürfen Sie nicht mehr den 
Motor bedienen.

Ist vor dem einzigen Zugang 
zu Ihrem Balkon oder Ihrer 
Terrasse ein Rollladen montiert, 
der an eine Automatik ange-
schlossen ist, so können Sie 
sich aussperren. 

HINWEIS 
Schalten Sie bei der Benutzung 
des Balkons bzw. der Terrasse 
die Automatik ab. Sie verhin-
dern damit ein Aussperren. 

Betätigung mit Dreh- oder Tastschalter Betätigung mit Rastschalter 

Durch Drücken und Halten 
der entsprechenden Taste 
(AUF/AB) bzw. durch Drehen 
und Halten des Schaltknebels 
(LINKS/RECHTS) bewegt sich 
der Rollladen in die gewählte 
Richtung. 

HINWEIS  
Durch Loslassen der Taste bzw. 
des Schaltknebels stoppt der 
Rollladen.

Durch Drücken der entspre-
chenden Taste (AUF/AB) bzw. 
durch Drehen des Schaltkne-
bels (LINKS/RECHTS) bewegt 
sich der Rollladen in die 
gewählte Richtung.

HINWEIS  
Durch Drücken der Stop-Taste 
oder der Taste für die Gegen-
richtung (je nach Schalteraus-
führung) bzw. durch Zurück-
drehen des Schaltknebels 
stoppt der Rollladen.

Bitte beachten Sie:	 Weitere Anweisungen für Elektromotoren und Schaltern mit Auto- 
					    matiksteuerung entnehen Sie der beiliegenden Anleitung.
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Bedienung des integrierten Insektenschutzes

Bedienung Insektenschutz
Beim Entriegeln des Insektenschutzgitters ist zu beachten, dass das Gitter mit beiden Händen 
so weit wie möglich nach oben geführt wird, um Beschädigungen durch zu schnelles oder 
ruckartiges Einfahren zu verhindern.

Wartung und Pflege

Pflege Wartung
Um eine lange Lebensdauer 
zu gewährleisten, empfehlen 
wir Ihnen, die Oberfläche 
des Rollladens regelmäßig zu 
reinigen. 

HINWEIS  
Entfernen Sie Schmutz oder 
Gegenstände in den Führungs-
schienen. Zur Reinigung der 
Oberflächen verwenden Sie 
geeignete Reiniger. Rollladen 
vom Strom trennen, falls au-
ßerhalb des Blickfeldes bedient 
werden kann.

Untersuchen Sie regelmä-
ßig den Rollladen und die 
Bedienteile auf Anzeichen von 
Verschleiß und Beschädigung 
und das Produkt auf Standfes-
tigkeit. 

Lassen Sie Bedienorgane bzw. 
Beschädigung rechtzeitig durch 
einen Fachmann erneuern.

Nur Original-Ersatzteile ver-
wenden. Weitere Wartungsar-
beiten, wie z. B. die Einstellung 
der Endlagen, können nur 
von ausgebildeten Fachleuten 
vorgenommen werden. 

HINWEIS  
Sollte z. B. der Aufzugsgurt 
reißen, läuft der Rollladen 
unkontrolliert ab und kann 
beschädigt werden. 

Rollladen nicht benutzen, wenn 
eine Reparatur erforderlich ist.
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Ergänzende Hinweise der rekord-Lieferanten:

6.05.	 Raffstore-Sonnenschutz

Moderne Sonnenschutz-Lösungen sind so genannte Raffsto-
res. 
Auch diese Zusatzprodukte müssen regelmäßig gepflegt 
und gewartet werden. Aus diesem Grund stellen wir Ihnen 
exemplarisch die Bedien-, Pflege- und Wartungshinweise zur 
Verfügung. Sollten Sie mit anderen Raffstores ausgestattet 
sein, beachten Sie bitte die Unterlagen des entsprechenden 
Herstellers.
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WS > 5

Verfahrbereich des Raffstore  
Die zulässige Windstärke, bis ein 
Raffstore ganz in den Kasten einge-
fahren sein muss, ist individuell zu 
beurteilen und wird von ihrem kom-
petenten Fachpartner festgelegt. 

Ab Windstärke > 3 (3,5 m/s) muss 
das Fenster geschlossen sein.

Nicht bestimmungsgemäße Verwen-
dung Produkt nicht mit zusätzlichen 
Gewichten belasten.

Automatische Raffstore vor Balkon- 
und Terrassentüren  
Ist vor dem einzigen Zugang zu Ihrem 
Balkon oder Ihrer Terrasse ein Raffs-
tore montiert, der an eine Automatik 
angeschlossen ist, so können Sie sich 
aussperren.

Hinweis: Schalten Sie bei der Benut-
zung des Balkons bzw. der Terrasse 
die Automatik ab. Sie verhindern 
damit ein Aussperren.

Zugänglichkeit der Bedienelemente 
beschränken  
Lassen Sie Kinder nicht mit den 
Bedienelementen wie z. B. Funkhand-
sender oder Schalter des Raffstore 
spielen. Funkhandsender sind von 
Kindern fernzuhalten.

Falschbedienung  
Schieben Sie den Raffstore nie hoch. 
Dies könnte Funktionsstörungen 
hervorrufen.

Verfahrbereich des Raffstore  
Das Abfahren des Raffstore darf nicht 
behindert werden.

Hinweis: Dies kann zum Abriss der 
Aufzugsbänder führen und unter Um-
ständen den Behang zerstören.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Raffstoren

Spezielle Hinweise für elektrisch betriebene Raffstore und Raffstore mit Kurbelbedienung

Wichtig: 
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Bedienung aufmerksam durch und beachten Sie vor allem die Sicherheits-
hinweise. Schäden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungs- und Wartungsanleitung entstehen, unterliegen nicht der 
Gewährleistung. Bewahren Sie wdieses Dokument bis zur Entsorgung gut auf bzw. geben Sie es beim Verkauf mit, es enthält 
auch Hinweise zur Wartung und Instandsetzung.

Dieser Raffstore wurde Ihnen von Fachleuten des Rollladen- und Sonnenschutztechnik-Handwerks geliefert und eingebaut. 
Reparaturen und Demontagen dürfen nur durch dafür ausgebildetes Fachpersonal erfolgen. Nehmen Sie selbst keine Ver-
änderungen am Produkt vor. Eine sichere Handhabung ist dann nicht mehr gewährleistet. (Dargestellte Abbildungen sind 
exemplarisch. Die Anleitung ist auch für andere Arten von Raffstore gültig.)

Bedienungs- und Wartungsanleitung für Raffstoren

Bedienung bei Kälte (Eis) 
Raffstore nicht unbeaufsichtigt laufen 
lassen. Bei angefrorenen Lamellen 
Motor sofort stoppen. Zusätzlich 
automatische Steuerungsgeräte bzw. 
Zeitschaltuhren im Winter immer auf 
Handbedienung schalten. 

Schäden durch Frost und Schnee sind 
„Höhere Gewalt“.

Raffstore öffnen / schließen 
Vor dem vollständigen Öffnen/Schlie-
ßen die Drehbewegung der Kurbel 
verlangsamen. Der Raffstore soll nicht 
gewaltsam oben anschlagen. Sobald 
Sie einen Widerstand spüren, nicht 
mehr weiter drehen.

Hinweis: Vermeiden Sie eine zu große 
Ablenkung der Kurbelstange. Dies 
führt zu Schwergängigkeit und über-
mäßigen Verschleiß.

Achtung: Kurbel bei vollständig 
geöffnetem/geschlossenem Raffstore 
nicht gewaltsam weiterdrehen. 
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Pflege  
Um eine lange Lebensdauer zu ge-
währleisten, empfehlen wir Ihnen, die 
Oberfläche des Raffstore regelmäßig 
zu reinigen. Entfernen Sie Schmutz 
oder Gegenstände in den Führungs-
schienen.

Hinweis: Zum Reinigen nur handels-
übliche milde Reiniger und sauberes 
Wasser verwenden. Keine aggressiven 
Reinigungsmittel verwenden. Die 
Revisionsöffnung muss immer frei 
zugänglich sein! Das Gehäuse, den 
Behang, den Motor und die Schienen 
niemals schmieren!

Wartung  
Untersuchen Sie den Raffstore und 
die Bedienelemente regelmäßig 
auf Anzeichen von Verschleiß und 
Beschädigung und das Produkt auf 
Standfestigkeit. Die Inspektion oder 
Wartung von elektrischen Teilen muss 
von Fachbetrieben durchgeführt 
werden. Weitere Wartungsarbeiten, 
wie z. B. Einstellung der Endlagen, 
können nur von dafür ausgebildeten 
Fachleuten vorgenommen werden. 
Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Hinweis: Raffstore nicht benutzen, 
wenn eine Reparatur erforderlich ist.

Spezielle Hinweise für elektrisch betriebenen Raffstore mit Nothandkurbel

Allgemeine Wartungs- und Pflegehinweise

Steuerung der Behangneigung bei elektrisch betriebenem Raffstore

< 2 s mit Funk
< 1 s ohne Funk

< 2 s mit Funk
< 1 s ohne Funk

> 2 s mit Funk
> 1 s ohne Funk

> 2 s mit Funk
> 1 s ohne Funk

Nothandkurbel Bedienzeit und ab-
nehmbare Kurbel 
Bei Fluchttüren und Fluchtfenstern ist 
zu Empfehlen, dass keine abnehm-
bare Kurbel eingesetzt wird, bzw. die 
Kurbel nicht abgenommen wird. 

Hinweis: Bitte beachten, dass für 1 
m Behanghöhe ca. 30 s Kurbelzeit 
benötigt werden!

Raffstore öffnen / schließen 
Vor der Bedienung des Raffstore per 
Nothandkurbel sollte der Motor span-
nungslos geschaltet werden.

(Ansonsten könnte sich die Kurbelzeit 
erhöhen.)
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Ergänzende Hinweise der rekord-Lieferanten:

6.06.	 Obentürschließer

Wenn Sie eine rekord Haustür mit Obentürschließer bestellt 
haben, wird in der Regel ein Türschließer von GEZE ver-
wendet. Damit Sie diesen ideal auf Ihre Haustür einstellen 
können, finden Sie hier die Einstellmöglichkeiten für die 
gängigen Obentürschließer. Sie haben hierbei die Möglich-
keit, die Schließgeschwindigkeit, den Endschlag sowie die 
Öffnungsdämpfung zu regulieren. Die Verstellmöglichkeiten 
sind immer in Abhängigkeit zur Flügelgröße Ihrer Haustür zu 
sehen.

Hinweis: 
Auch ein Obentürschließer muss regelmäßig gewartet wer-
den. Die Überprüfung der Befestigungsschrauben und der 
sicherheitsrelevanten Teile sollte nur durch einen Fachbe-
trieb vorgenommen werden. Hierbei sollten einmal jährlich 
folgende Wartungen vorgenommen werden:
•	 Fetten der beweglichen Teile
•	 Leichtgängigkeit der Tür prüfen und ggf. nachstellen
•	 bei Türen mit Feststellanlagen sind die gesetzlichen 
	 Kontrollen, Überwachung und Wartungsvorgänge  
	 einzuhalten

Reparaturen von Obentürschließern müssen immer durch 
GEZE oder durch von GEZE autorisiertes Fachpersonal 
durchgeführt werden.
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79988-02

GEZE Türschließer
GEZE door closer
 
TS 5000, TS 4000,
TS 3000 V, TS 2000 V,
TS 2000 NV, TS 1500

DE Einstellempfehlungen
GB Recommended settings

Schieber entfernen   / remove slide plate Schieber aufklipsen   / clip on slide plate einstellen   / adjust

1

2

2

1

PH2

90°

GEZE TS 5000

Anzeige Türschließergröße  
closer size

Flügelbreite [mm] 
leaf width [mm]

2 bis 850 / till 850
3 850 - 950
4 950 - 1100
5 1100 - 1250
6 1250 - 1400

1 Türschließergröße  / closer size 
2 Schließgeschwindigkeit  / closing speed
3 Endschlag / latching action
4  Öffnungsdämpfer / back check
5 Schließverzögerung (nur bei TS 5000 S) / 

delayed closing action (only for TS 5000 S)

Leichtgängige Tür muß vom Schließer
vollständig geschlossen werden! 
Smooth-moving door must be completely closed 
by the closer!

GEZE TS 4000

Anzeige Türschließergröße  
closer size

Flügelbreite [mm]  
leaf width [mm]

1 bis 750 / till 750

2 750 - 850
3 850 - 950
4 950 - 1100
5 1100 - 1250
6 1250 - 1400

1 Türschließergröße  / closer size 
2 Schließgeschwindigkeit  / closing speed
3 Endschlag (nur bei TS 4000 S) / 
 latching action (only for TS 4000 S)
4  Öffnungsdämpfung / back check
5 Schließverzögerung (nur bei TS 4000 S) / 
 delayed closing action (only for TS 4000 S)

Leichtgängige Tür muß vom Schließer
vollständig geschlossen werden!
Smooth-moving door must be completely closed 
by the closer!  

Einstellung Endschlag
latching action setting

mit Endschlag
with latching action

ohne Endschlag

5 Sek
5 Sec

5 Sek
5 Sec

without latching action
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GEZE GmbH
P.O.Box 1363
71229 Leonberg
Germany

Tel.: 0049 7152 203-0
Fax: 0049 7152 203-310
www.geze.com 79988-01

GEZE TS 3000 V

Einstellung Türschließergröße  
closer size setting

Flügelbreite [mm]  
leaf width [mm]

Anschlag  - / limit stop - bis 750 / till 750

2,5 Umdrehungen / 2,5 turns 750 - 850
5 Umdrehungen / 5 turns 850 - 950
Anschlag  + / limit stop + 950 - 1100

Leichtgängige Tür muß vom Schließer
vollständig geschlossen werden! 
Smooth-moving door must be completely closed 
by the closer!

1 Türschließergröße  / closer size 
2 Schließgeschwindigkeit  / closing speed
3 Endschlag / latching action 
4  Öffnungsdämpfung (nur bei TS 3000 VBC) / 

back check (only for TS 3000 VBC)

GEZE TS 2000 V

Einstellung Türschließergröße  
closer size setting

Flügelbreite [mm]  
leaf width [mm]

2 Größe 2 / size 2 750 - 850

4 Größe 4 / size 4 850 - 1100

5 Größe 5 / size 5 1100 - 1250

Leichtgängige Tür muß vom Schließer
vollständig geschlossen werden! 
Smooth-moving door must be completely closed 
by the closer!

Einstellung Türschließergröße über 
versetzte Montage / closer size setting 
via staggered mounting

1 Schließgeschwindigkeit  / closing speed
2 Endschlag (nur bei TS 2000 VBC ansonsten  

über Gestänge) / latching action (only for  
TS 2000 VBC otherwise via link arm)

Einstellung Endschlag
latching action setting

mit Endschlag
with latching action

ohne Endschlag

GEZE TS 2000 NV

Einstellung Türschließergröße  
closer size setting

Flügelbreite [mm]  
leaf width [mm]

Anschlag  - / limit stop - bis 850 / till 850
4 Umdrehungen / 4 turns 850 - 950
Anschlag  + / limit stop + bis 1100

Leichtgängige Tür muß vom Schließer
vollständig geschlossen werden! 
Smooth-moving door must be completely closed 
by the closer!

1 Türschließergröße  / closer size 
2 Schließgeschwindigkeit  / closing speed
3 Endschlag / latching action
4   

back check (only for TS 2000 NV BC)

GEZE TS 1500

1

2

Einstellung Türschließergröße  
closer size setting

Flügelbreite [mm]  
leaf width [mm]

A

90°

850 - 950

B

90°

950 - 1100
Einstellung Türschließergröße  über drehen 
des Gestängeoberteils / closing size setting 
by turning the upper part of the rod assembly

Leichtgängige Tür muß vom Schließer
vollständig geschlossen werden! 
Smooth-moving door must be completely closed 
by the closer!

1 Schließgeschwindigkeit  / closing speed
2 Endschlag / latching action

5 Sek
5 Sec

5 Sek
5 Sec

without latching action

Öffnungsdämpfung (nur bei TS 2000 NV BC) /

5 Sek
5 Sec

5 Sek
5 Sec
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Ergänzende Hinweise der rekord-Lieferanten:

6.07.	 Innentüren

Nicht nur Fenster und Haustüren bedürfen einer regelmäßi-
gen Pflege. Auch Ihre Innentüren müssen regelmäßig gerei-
nigt und gepflegt werden. Hierzu möchten wir Ihnen zu den 
verschiedenen Türoberflächen ebenfalls sinnvolle Pflegetipps 
und technische Details zur Hand geben.

Dekoroberflächen (Reproduktion)

Türaufbau: 
Spezielle Papiere werden mit Dekoren, meist Holzreproduk-
tionen oder Unifarben, bedruckt und lackiert. Das Ergebnis 
sind so genannte Dekorfolien, die mit Trägermaterialien 
verleimt werden. Diese werden für die Produktion von Türen 
und Zargen verwendet. Man erhält Elemente mit einer  
Dekoroberfläche. 

Pflege: 
Für die Reinigung dieser Oberfläche reicht es aus, mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch zu wischen. Bei stärkeren Ver-
schmutzungen nimmt man ein feuchtes Tuch mit warmem 
Wasser. Ein leichter Haushaltsreiniger kann genutzt werden, 
sofern dieser keine schleifenden oder stark alkalischen 
Bestandteile enthält. Feuchte Türen müssen wieder trocken-
gerieben werden.
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CePaL-Oberflächen (Reproduktion)

Türaufbau: 
Dekorative, bedruckte Papiere werden mit Melaminharzen 
verpresst. Dieser im Endlosverfahren hergestellte Werkstoff 
zeichnet sich wegen der verwendeten Melaminharze durch 
eine hohe Abrieb- und Kratzfestigkeit aus, macht diese Ober-
fläche unempfindlicher gegenüber milden Säuren, Laugen 
und Lösungsmitteln. Das CePaL, auch CPL (Melamin-Lami-
nat) genannt, ist schmutzunempfindlich, lichtecht und nicht 
elektrostatisch.
Pflege: 
Für die Reinigung dieser Oberfläche reicht es aus, mit ei-
nem trockenen, fusselfreien Tuch zu wischen. Bei stärkeren 
Verschmutzungen nimmt man ein feuchtes Tuch mit warmem 
Wasser. Ein leichter Haushaltsreiniger (organisch) kann ge-
nutzt werden, sofern dieser keine schleifenden oder stark al-
kalischen Bestandteile enthält. Feuchte Türen müssen wieder 
trockengerieben werden.

Weißlackoberflächen

Türaufbau: 
Ein umweltfreundliches Walzlackierverfahren ermöglicht 
optimalen Grundier- und Lackauftrag. Nach einer Hydro-
Grundierung erfolgt ein mehrfacher Acryllackauftrag, der 
UV-gehärtet wird. Das Ergebnis ist eine griffsympatische, 
seidenmatte Weißlackoberfläche.

Pflege: 
Für die Reinigung dieser Oberfläche reicht es aus, mit ei-
nem trockenen, fusselfreien Tuch zu wischen. Bei stärkeren 
Verschmutzungen nimmt man ein feuchtes Tuch mit warmem 
Wasser. Feuchte Türen müssen wieder trocken gerieben wer-
den.
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Weißlack-Spezial-Oberflächen

Türaufbau: 
Die Oberfläche ist eine Kombination aus Dekor- und 
Weißlackoberfläche. Hier werden Trägerplatten mit einer 
Weißlackfolie, auch als Weißlack- Finish-Folie bezeichnet, 
beschichtet. Diese Oberfläche lässt sich ideal mit Weißlack 
kombinieren. 

Pflege: 
Eine Reinigung erfolgt analog der Reinigung von Dekorober-
flächen.

Furnieroberflächen mit Hydro/UV-Lackierung

Türaufbau: 
In einem aufwendigen Verfahren werden Echtholz-Messer-
furnierstreifen zu großen Furnierblättern gefügt. Diese Fur-
nierblätter werden mit einer Trägerplatte verleimt und daraus 
Türen und Zargen hergestellt. Die Oberflächenveredelung 
dieser Furnieroberflächen erfolgt im  umweltfreundlichen 
Walzverfahren und ermöglicht sparsamsten Lackauftrag. Je 
nach Furnier-Oberfläche erfolgen eine Hydro-Grundierung 
und eine mehrfache, UV-gehärtete Acryllackierung. Das 
Ergebnis ist eine seidenmatte Oberfläche in Möbelqualität. 

Pflege: 
Für die Reinigung dieser Oberfläche reicht es aus, mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch zu wischen. Bei stärkeren Ver-
schmutzungen nimmt man ein feuchtes Tuch mit warmem 
Wasser. Feuchte Türen müssen wieder trockengerieben wer-
den. Durch den Einsatz hochwertiger Lacke ist eine Holzpoli-
tur nicht notwendig.
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Furnieroberflächen roh

Türaufbau: 
Im Grundprinzip entspricht diese Oberflächenausführung der 
Furnieroberfläche mit Hydro-/UVLackierung. Hier entfallen 
jedoch die werkseitigen Grundier- und Lackiervorgänge. Die 
Lieferung von Türen und Zargen mit einer rohen Furnierober-
fläche ermöglicht das bauseitige Lackieren und Beizen nach 
speziellen Kundenwünschen. Diese Arbeitsschritte werden 
durch den Handwerker vor Ort ausgeführt.

Pflege: 
Eine Reinigung erfolgt analog der Reinigung von Fur-
nieroberflächen.

HPL-Schichtstoffoberflächen

Türaufbau: 
Im Grundprinzip entspricht diese Oberflächenausführung 
der CePaL-Oberfläche. Diese Schichtstoffe, auch HPL (Me-
laminlaminat, das im Einzelpressverfahren hergestellt wird) 
genannt, haben meist eine Stärke
von 0,8 mm. Die Nutzungseigenschaften und Pflegehinweise 
sind denen von CePaL gleichzusetzen. 
Im Grundprinzip entspricht diese Oberflächenausführung der 
Furnieroberfläche roh. Streichfähige Oberflächen können 
gemäß DIN 68706 gekittete Stellen und Verfärbungen auf-
weisen, da diese Türen und Zargen bauseits deckend lackiert 
werden.

Grundierte Oberflächen
Im Grundprinzip entspricht diese Oberflächenausführung bei 
den Türen der Weißlackoberfläche. Jedoch werden die Türen 
nur grundiert. Die Decklackierung erfolgt bauseits. Bei den 
Zargen entspricht diese Oberflächenausführung im Grund-
prinzip der Dekoroberfläche. 
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6.08.	 Wir schaffen Mehrwert für Sie

Unsere Fenster und Haustüren werden für Sie mit neuester 
Technik, klassischer Handwerkskunst und viel Liebe zum De-
tail gefertigt. Dadurch entstehen qualitativ hochwertige und 
langlebige Produkte. Sie schaffen ein Wohlfühlklima in Ihren 
eigenen 4 Wänden und tragen zur Wertigkeit Ihrer Immobi-
lie bei.
 
Der Anspruch von rekord ist es, dass wir für Sie nicht nur 
hochwertige Fenster und Haustüren bauen, sondern darüber 
hinaus auch einen umfangreichen Service rund um unsere 
Produkte bieten. Dazu gehören auch wichtige Tipps und 
Hinweise zur Bedienung, Pflege und Wartung. 

Aus diesem Grund haben wir für Sie mit der Unterstützung 
unserer Lieferanten und Partner dieses Kompendium erstellt.

Wenn die Broschüre eine Ihrer Fragen nicht beantworten 
kann, steht Ihnen Ihr rekord-Partner gern mit Rat und Tat zur 
Seite. Für weitere Informationen zu rekord, unseren Produk-
ten und Innovationen aus unserem Hause empfehlen wir 
Ihnen unsere Internetseite www.rekord.de. 

Wir wünschen Ihnen für die Bauphase und den Einzug in Ihr 
neues Heim alles Gute und viel Erfolg!

Jochen Kitzmann		
Geschäftsführender Gesellschafter
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